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AHHOTanus
Maspy3ana Taknmua CY3JapHUHT THJI TacH TOMOHUJAH BOKEIHMKAArd TYpJIM TOBYIILIAP
€KM KYpUHUILIApra TakIUAWIaH XOCWI KWIMHYBYHM cy3iaap Oynranu Oowmc Oy TOBym Ba
KYPUHHILIAPHHA XOCHJ KWJIYBYH IPeaIMeTIapra 0eBOCHTa HIIOpa KUJIa OJIMIIY Ba Oy Xonat 6apua
TypIlard TaKJIU cy3jiapra OUpIEK XOC IMACIIUTY XaKu/a y30eK Ba MHIJIM3 THIM MUCOJIHIA KEHT
TaXJIAT KAIWHTaH.

Abstract
This report considers words as created in association with the sound it’s describing in
examples of onomatopoeia of Uzbek and English languages and how words are just random
noises that don’t mean anything until we associate meaning with them.

AHHoOTaUUS
B noknage paccMaTpuBarOTCs 3BYKOIOJPAKAIOIIME CIIOBA HA IMPUMEPE AHIJIMIICKOIO U
y30€KCKOTO 3BYKOMOAPAXATENbHBIX CJIOB, B KOTOPBIX MOXHO TMPOCIEAUTh COOTHOIICHHE
3BYKOBOH (DOPMBI CO 3HAUCHHEM CJIOBA, a TAKXKE COJEPIKATEIBHYIO CBSI3b MEXKIY 3BYYaHHEM U
3HaUEHUEM. 3BYKOMOJPAKATEIbHBIE CIOBa TMPEACTABISAIOT €000 U CHUTHANBI, «KOTOPBIE
MOJAYUHSIIOTCS HWHBIM 3aKOHaM, 4eM OOBbIYHBbIE cJloBa». OHU MPUOIU3UTETHHO HWMUTHPYIOT
€CTECTBEHHBIC LIIYMBI U 3BYKH.

KanuT cy3nap: Taxiua cys3nap,ToByII , “TUCOHUM Ku€dacu™, mparmaTtuk Bazuda.

Keywords: Onomatopoeia, sound, “linguistic figurativeness”, pragmatic task.

KiroueBble cjioBa:  3BYKONOJpaKalollMe  CJIOBa, 3BYK, “sA3bIKOBOM  00paz”,
IparMaTH4ecKoe 3aJaHue.

WNHcon Bokenukaarn HadakaT MabiyM HOpeaMeTsiap, Xoaucaiapra, Oajaku
TypAM TOBYII Ba KYpUHUIJIApra XaMm TWJI OpKaldu «IMcoHul Kuéda» Oepaau.
TunmyHocnukna Typad —ToBymuiap, oOpa3 Ba KYpUHULUIapra HucOataH
KYJUIaHyBYM OyHAaW cy3nap Takiauj cysnap aedunamu. Takiua cysiap Typiu
TOBYIII Ba KYPUHUIUIAPHUHT «IMCOHMA KUEdacu» OYIraHu ydyyH XaM TOBYII Ba
KYpUHUIUIApDHU 03ara KeaTtupraH «OaxapyBuum»ra O€BOCHTa HINOpa KHIUO
typaau. Takaua cy3nap WHCOH TadaKKypHuaa acCOIMATUB Tap3aa y OuiiaH OOFIHNK
TyIIyHYaJapHU lo3ara Kentupaaud. MacanaH, Oyk-Oyk TakiIuja cy3u y30ekiap
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oHruja Oy cy3 OwsiaH accoIMaTUB OOFJIAHTaH fopax CY3WHH, Walon CY3u 3ca c)s8,
Kyamaxk KaOWIapHU raBaajgaHtupanu. MHrm3 Tuimaa sca waa,waah,bawww,boo-
hoo,cy3u mHrmM3 xanku tadakkypuga Oy TOBYIIHH XOCHJI KHJIYBUM YaKAJIOKHH
raBaJaHTHpand. Y30eK TWINIA 3ca aifHU Iy TOBYIITa HUCOATaH Ous-6ue Cy3H
unuiaTuiaaan. ['apum TOBYII Ba YHU XOCWJ KWJIYBYM MpeaMeriiap oup Oyiaca xam,
TUJ JTaJapUHUHT Oy TOBYIIHU Xap XWJI HAPOK JTHUNUIApU cababim XaMm yiap
TWUIapAa Typawda «iicoHuid Ku€danra sra Oymagm. J[JIyrdymraeBa Ba
JI.bo60ox0oHOBNAp TAKJIH]I CY3TapHUHT TYPJIA XaJIKiIapaa GoHEeTUK (GapKITaHUIIIUHA
Oy TYpKyM CY3JIapHUHT HYTK CYOBEKTHUHMHI MEHTAJIUTETH, IyHEKapalu xamja
BOKEJIMKKAa OViaraH cyObeKTHB MyHoOcabaTh OWJIaH ajoKaJopJiura OwuiiaH
OoFnanuIap.

Takmun cy3map Typau Twuiapaa GOHETHK XuxXaraaH (apkiaHca-ma, yiaap
Oapua TWLIApAa XaM TOBYII €KW KYPUHHUILIAPHU XOCWJ KWITaH OWp Typaarw
MpeaMeTIapra Uiopa Kuiaad. by Xosar Takiaua Cy3lMapHUHT KaHJal THJI 3racu
TOMOHHJIaH XOCHJI KWJIMHTaHUTa Kapamai, yJap yayH YMyMH# Oelryd — TOBYII €KH
KYPUHUIIIHK f03ara KeNTUpraH «OaxapyBuW», SbHU TMpEaMETra HUIIopa KUJIMII
Oenrucu MaBXKYyJUIMTUHA KypcaTaau. Takiaua cysigapra xoc OyHpmail wumiopa
oenrucu (IEHKTUK OeNru) mparMaTHK aclekTra anokanop Bazudaaup. Kyitmmaru
MaTHJa KeITHPUITAH K)-K)-K) KAYKUPUFA WHCOH TOMOHHJIaH alTWITaH Oyica-na,
VHUHT KUIIWIAp OHTHAa OEBOCHTAa Xyposra WINOpaHW XOCHJI  KWJIHIIA
TacBUpJIaHTaH: — Ky — Ky — ky! — desi kuukupub 1o6opou. Ooamnap ageanuea 0803
KaéKOan KeleauuHu naukamau, Oup Xuiiapu momed, sAHa Oup Xxuiapu
oapaxmiaprune woxuea Ky3 mawiiab onuwou. Kanumaw uxxunuu mapma
Kuukupean 20u, oagpada 2yp smub xyreu xkymapunou. (X.TyxraboeB. «Capuk
JIEBHU MUHUO)

Bokenmukgaru Typau TOByII Ba KYpPUHHUIUIAD THATa TpaHCHOpMAIIUS
KWIMHAD DKaH, XOCWJ KWJIMHTaH OWPJIMKIA THJ STaCMHUHT MIIIUH- MaaaHui
Kapaluiapy, pyXusaTH, BOKEIMKKa MyHOcabaTH KaOWiIap XaMm akc 3Taau. byHmaH
MabIyM OYJIaguKy, TAKIUI CYy37ap BOKEIUMKHUHI IIYHYaKd OJJUN «HYCXa»Cu
sMmac. Taximp cy3nap BOKEJIMK XaKuJard TacaBBYPHUHI MMJUIMH-MaJaHUN
MyHOca0atnap, pyxud Xojamiap OwiaH Ma3MyHaH OOWUTHIITAH «HYCXaCHU»IHP.
AitHukca, Oy jkapaHaa TaKJIWJ cy3iapra THJI 3TaCHHUHT PYXWUHW XOJaTdH OujiaH
OOFNMK XOJiJa MIAKIUIAHTaH CYOBEKTHB MYHOCAOATHHHHT «OUPHUKTUPHIIUAIIN
MYXHM axXaMHUsTTa 3ra.

MabayMKH, THJ STaCHHUHT PyXHH XOJATH YHHUHT HYTKHJIaH OWJIMHHO
Typaau. bexusra TWiI WHCOH PYXUATHHHHT KY3rycH cudaTtuia OaxoIaHMaiIu.
Tun sracu ¥3 HyTKuAa canOuii MyHoca0aTHU udoaa STYBYN TaKIU CY3HU MKOOUN
MyHoca0aTtuHu udo1a ITUIA XaM KYJUTail oJiaau. V36ek Ba uHrIM3 TWJIApUIaru
KyHUJard MaTHIIAP TaXJIWINTa YbTHOOP KapaTamus:
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1. Vhune mupuwgoxnueunu atimub 6epcam, éxaneusnu ywaaticus. Kyn oyiiu
MUHUM  UYK — eumup-eumup. Mummu Kyiiapu uwapuamazanuea XaupoHMaH.
(X.TyxtaboeB. «Capuk 1eBHU MUHUOY)

MabiayMKH, umup-eumup CY3U «ce3unap-ce3urmac mapoazu KUMUpiaud,
wapnauu ounoupaouy. Ammo y30exk TwiMaard MmatHiaa Oy cy3 ce3uiaguraH
YaKKOH Xapakarra HucOaTaH KYJUIAaHWINW HaTHXacuaa HYTK 3TaCHHHUHT WXOOWMN
MYyHOCA0aTHHU aKC ATTUPTaH.

V36ex Ba MHIIIM3 TWIIAPUIArd MaTHIAp TaXJTHIHAAH MAbIyM OYIIajuKy,
TaKJIUJ CY3JapHUHT CY3J0BYM CYOBEKTHB MYHOCA0AaTMHU XaM akC JSTTUPHILIU
yJIapHU MIparMaThK aclekT/a TaJAKUK dTUII 3apYPUSTHHU t03ara KeITHPaIu.

H.JIyrdpynnaeBa Ba Jl.boGoxoHoBmap Vy30ek TWIMAArd alpuM TaKIHUd
CY3JMapHUHT TparMaTUK XYCYCHSITHHH  TEKIMUPUO, yIAPHUHT  KyHUJarw
Ba3UATIApJa IparMaTuk Bazuda Oa’kapUIIMHU KAl 3TUIIAIN: «... Y30€K THIHIa
TaKIUA Ccy3Jap: a) AEUKTUK (MIIOpaBUi) XyCYCHSTH acocuia HYTKIa MparMaTHK
Ba3u(da Oaxxapanau: 0) HyTK CyObEKTHHUHT BOKEJIMKKA 0ax0 MyHOocabaTuHH udoa
’TraHjia mparMatuk Basuda Oakapaau; B) HYTKMM MyJIOKAT xkapa€HUAa HYTK
CYOBEKTUHUHI KOMMYHHMKATHUB HUSTUTA OOFJIMK XOJJa SIIIUPUH TPOMO3UIUATa
uIopa KUiuii Bazudacu KIaTUIran/ia mparMaTuk Basuda oaxxkapamam».

V36ex TMIMIArn TAKIM CY3IapHUHT Kaifl STUITaH MparMaTHK Ba3udanapy
WHTJIA3 THJIA TaKJIUI CY3JIapu YIyH XaM XOC. BUPOK Takju Cy3map THI ATaCHHUHT
MUJUTHA-MaJIaHui XyCYCHUATIIAPH, PYXHH XOJIaTH, KOMMYHHUKATHUB HUATH OWIIaH
Oofnmanumy cababnu Oy TWulapra XoC TakKIWA CY3JIapHUHT IparMaThk
MabHOJIapuAa GapKiIu KUXaTiap Ky3aruwiaau. MacanaH:

— Kanaxa um oynau?

— Macanan... numa decam skan? Cuz, Xyui, aumauiux, Kapu umcus, KyH
oYU Kyuaoa, 0apeosa éHuda émacus, ymeam-Kemean Ounan uwuneus uyx. Xavwma
Hapca dconuHeusea mexkkan. Paxam cuznu muny Kytuuica oac. Jlexun éw 6onanap
cuzea KyH Oepmatiou: mowimu, OaKIaMCoHOaH Oyuiazan KOHcepsa KYyMUCUHUMU
omub mypuwaou. Kanu yuzoxkmukut, 0eb HcyHuUH2U30aH mopmub xam Kypuuiaou.
Mamna, 6up tiynosuu Oexocoan 3MueuHUHE NOWHACU OUNAH OYMUHU3HU OOCUO
onou. Kanu atimune-vuu, cuz wyHoa KaHoau mMyomana Kuiacus?

bowumnu xymapub: «HUpppppppp» Oetiman-oa, émasepaman, — O0eoum
wowa-nuwa. (X. Tyxtaboe. «Capuk 1eBHH MHHHO)

Yy MatHaa KyJUlaHTaH «upppppppp» TakJIull CY3WHU u, p TOBYILIApU
KOMITJIEKCHHHHT IITYHYaKHu BepOas udoaacu aecak sHrimmaMu3. by Takmug cysna
TOBYILI STACUHUHT PYXHUM X0NaTH, WKTUMOUN XaéTra MyHocadaru, €1 XyCyCusiTu
KaOuaap XaM Y3 U(OJACHHU TONraH. E3yBum ymoby Takauj c¥3 OpKald TOBYII
racWra XoC MaHa NIy XyCycusTiapra ypry OepuimHu Makcaja Kwirad. Jlemak,
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TaKJIUJ CY37ap TUJI STAaCUHUHT MYailsTH MaKCaJUHHU aKC dTTUPUIIM KUXATUIAH XaM
axamusATra ora.

Xynnac, ¥30eK Ba MHIIU3 TWUIApUIA TaKIUA CY3JTapHUHT BOKEIUK Ba YHAA
Keda€Tran kapa€Hiapra uiiopa KWidiyd oenrvcu oupiiamun 0ynub, Oy Oenrucu
acocujia yIapHHUHT NparMatuk Basudacu 6eBocuTa ro3ara Ynkaau. Takaua cysnap
OpKaJi HyTKJa CyObEKTHB MyHOCa0aT €Ki HYTK 3TaCUHUHT SIITHUPUH XapaKTepaaru
KymmumM4a axOOpOTHHUHT W(OJATAHMINNA dCa JTOMMHUN Oenru xucoOJaHManIu.
Taknmun cys3mapra xoc Oy mparMaTuK OeNTwiap THJI STaCHHUHT KOMMYHHKATHUB
MaKcaJy acoCuJa HyTK/la peasulallaiy.

V36ex Ba MHIVIN3 THIUIAPHIA TAKIUI CY3IApHUHT MIIOpA OEITHCH acoCHaa
nparMaTuk Bazuda Oaxkapuiln UMKOHUATH aH4a KeHr. Kyitnna Oy macaina ro3acujan
XyJocajJapuMU3HH 0a¢H dTaMus3.

V36ex Ba MHIIIN3 THLIAPHAA TAKJIKI CY3JAPHHHT JeHKTHK XyCycCHSTH
acocuaa nmparmMatuk Basu@a oa:xkapumm. FOxopuaa Kaill STUITaHUIEK, TaKJIN
Cy371ap TWJ 3raci TOMOHHJIAH BOKEJIMKAArd TypJid TOBYLUIAp €KH KYpHUHHUIILIapra
TaKJIUJaH XOCWJI KWIMHYBUYU cy3nap Oyiaranu Oouc Oy TOBYII Ba KYpUHUILIAPHU
XOCUJI KWJIYBUM TpeIMeTriiapra OeBocHTa uIopa Kuia oyaaud. bupok Oy xonar
Oapua Typaaru TakJuj cy3napra OUpjeK Xoc sMac.

Macanara oua maHOanapja TakIuA CY3JIApHUHT IIaXcra HIIopa KUJIWIIN
xaM Kaiin stunagu. Kymnanan, Jl.JIyrdynnaeBa, JI.boOGoxoHoBnap «anuiy»
TaKJIWJ CY3UHHUHI JEUKTUK Ba3u(a Oaxkapullira Maxcyc WyHaITUPHIMIIN XaKHIa
(UKp IOpUTUIIAIHN.

V36ex Ba MHIIN3 THIUTApHIa OEBOCHTA IIAXCIAPra MIIOPA KHIYBUH TAKIHI
Cy3J1lap MaBxXy. byHau Takinu cys3nap KUIIMJIAPHUHT TOBYLI Ba KYPUHUIILJIApUTa
TaKJIUJaH XOCWJI KWIMHTaHH OOHMC ynap OeBocHTa Imaxcjapra HIIopa KWJIaaw.
YMymaH, y30€K Ba WHIVIM3 TWUIApPUIArd TaKJIHUI CY3JIapHU JEUKTUK OENTrucu
acocHjia Kyiujaaruia TacHU(IIam MyMKHUH:

1. Hapca-ipenmernapra wuimopa KWIyBYHM TakIuZ Cy3Jap: man-myn,
Kapc, Anm-10am, 8a2up-6y2yp, maxk-makx,

boom, bang, gurgle, ding, dong, dung, dipp dopp dopp, rat-tat-tat, thump,
plonk, crash, wham, knock knock, caboom, snip.

XarWBOHOT OJIaMHUTa UIIOPA KWJIYBYU TAKJIHU CY3J1ap: MUEG-MUEG, YU-YU, K)-

Ky, 606-608, YUPK-4UpK,
baa, bow wow, quack, moo, meow, wuff, oink.

Kyuurapra taknun

cock-a-doodle-doo, cuckoo, coo, tweet, chirp, chirrup.
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3.Kummiapra umopa KWidyBYHM TaKJIWA CY3JIap: Kax-Kax, Xaue-maue, UHe-
NUH2, YYIN-Yyan, aiaHe-Hcaiane,

hic, cough, ha ha ha, atchoo.

4. Tabuat xoaucajlapura UIIopa KWIyBUM TaKJIWJ CY3IIap: HCUMUP-IHCUMUD,
uunm-uuim, 2ymoyp-cymoyp;,

boom, bang, gurgle, ding, dong, dung, dipp dopp dopp, rat-tat-tat, thump,
plonk, crash, wham, knock knock, caboom, snip.

Takmun cy3map opkamu 06axo MyHOcaOaTHHWHT wdomamaHum. Takmun
Cy3mapra XoC XyCycHWsITIIapAaH OupH HYTK OTaCHHUHT BOKEIWKKa 0axo
MyHocabatuau wudona Htumgup. Takmmun cy3map 0axo MyHOcabaTWHU
udoganaranja nparmMaTuk Bazuda O6axapanu. Taknua cy3nap ToByil €ku 0Opasra
TaKJIUJ, acoCHJa HYTK OJTaCMHMHI BOKEJIMKKa OYynraH camOouil €ku MKOoOUit
0axXOCUHU aKC ITTUPAJIH.
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